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AKTIVITETER/ ACTIVITIES/AKTIVITÄTEN 2024

AKTUELT/ CURRENTLY / AKTUELLES

•  GET CLOSE TO THE COLD WAR
•  DER KALTE KRIEG HAUTNAH

•  KOM TÆT PÅ

 DEN KOLDE 
KRIG 

KOLDKRIGSMUSEUM
 COLD WAR MUSEUM / MUSEUM DES KALTEN KRIEGES 

BØRNEAKTIVITETER
I påsken og i ugerne 26-31 samt i uge 42 er der særarrangement 
for børn. Børnenes entré er gratis, men der skal betales for at  
deltage i aktiviteterne.

KOLDKRIGSWEEKEND 18.- 19. MAJ 
Udstilling af- og kørsel med historiske koldkrigskøretøjer.

På udvalgte dag startes motoren i maskinrumsbunkeren.  
Se hjemmesiden. 

Når entreen er betalt, er der på udvalgte dage gratis 
rundvisninger og andre aktiviteter. Disse kan ses på 
Koldkrigsmuseum Lange-landsforts hjemmeside og Facebook. 

Aktiviteterne bliver gennemført, hvis forholdene tillader det.

CHILDREN´S ACTIVITIES

On selected days it is possible to join various activities for children.
COLD WAR WEEKEND 18.-19. MAY
See and get the chance to ride historic vehicles of the Cold War.

On the day selected, the engine will be started in the machine 
room bunker. More information at the website.

Check out the schedule on our homepage. 
The activities will take place, if conditions allow it. 

VERANSTALTUNGEN FÜR KINDER
Zu Ostern und in den Kalenderwochen 26 – 31 und 42 bieten wir 
besondere Aktivitäten für Kinder an. Der Eintritt ins Museum ist für 
Kinder frei, für die Teilnahme an den Veranstaltungen fällt eine 
Gebühr an.

WOCHENENDE DES KALTEN KRIEGES 18.-19. 
MAI 
Ausstellung und Betrieb historischer Fahrzeuge aus der Zeit des 
Kalten Krieges.

An ausgewählten Tagen wird im Maschinenraumbunker der 
Betrieb des Motors vorgeführt. Näheres dazu erfahren Sie 
auf der Home-page des Langelandsforts, sowie auf unserer 
Facebook-Seite.

Die Veranstaltungen werden durchgeführt, sofern es die aktuellen 
Umstände erlauben.
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Die unglücklichen 
Touristen
Die Ausstellung erzählt die 
einzigartige Geschichte der 
beiden dänischen Spione Jens 
und Niels, die im April 1987 
hinter den feindlichen Linien 
gefangen genommen und in 
Polen verhaftet wurden, weil 
sie im Auftrag des Verteidig-
ungsgeheimdienstes Spionage 
betrieben hatten.

Die Kampfschwimmer 
Der dänischen Marine. Seit 
1957 haben sich die Einsätze 
des dänischen Froschmann-
korps von Sabotage und 
Spionage zu Anti-Terror- und 
Anti-Piraterie-Einsätzen 
geändert. Erleben Sie die 
Geschichte dieser Elitetruppe!

DA 

DK - Ret til ændringer forbeholdes. 

UK -  We reserve the right to alter the  
advertised arrangements.

DE -  Wir behalten uns ausdrücklich das  
Recht zur Änderung unseres  
Angebots vor.

UK

DE

ÅBNINGSTIDER  20 24
24.  MARTS – 30. april Alle dage 10-16
01. maj – 30. sep. Alle dage 10 - 17
01. oktober – 31. okt. Alle dage 10 - 16

ÖFFNUNGSZEITEN
24. MARTS – 30. April  Täglich 10 - 16 UHR
01. Mai – 30. Sep. Täglich 10 - 17 Uhr 
01. Oktober – 31. Okt.   Täglich 10 - 16 Uhr

OPENING HOURS
24. MARTS – 30 April  Every day 10 - 16
01 May – 30 Sep.  Every day 10 - 17
01 October – 31 Oct.  Every day 10 - 16

WWW.LANGELANDSFORT.DK
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De uheldige turister
Udstillingen fortæller den unikke 
historie om de to danske spioner, 
Jens og Niels, der blev fanget bag 
fjendens linjer og anholdt i Polen i 
april 1987, fordi de havde været 
ude og spionere på vegne af 
forsvarets efterretningstjeneste.

Frømandskorpset
Siden 1957 har frømandskorpsets 
opgaver forandret sig fra 
sabotage og spionage til terror- og 
pirat-bekæmpelse. Bliv klogere på 
korpsets fortælling.

UK

The unfortunate tourists 
The exhibition tells the unique 
story of the two Danish spies, 
Jens and Niels, who were caught 
behind enemy lines and arrested 
in Poland in April 1987 because 
they had been caught spying on 
behalf of the Danish intelligence 
service.

The Frogman Corps
Since 1957, the operations of the 
Danish Frogman Corps have 
changed from sabotage and espio-
nage to anti-terror and counter-
piracy missions. Learn all about 
the history of the corps.



KOM TÆT PÅ 
DEN KOLDE KRIG

Midt i den langelandske idyl ligger ét af den kolde krigs tavse 
vidner: Her, på Langelands sydligste spids, blev Langelandsfortet 
opført i starten af 1950’erne og udstyret med fire 150 mm kanon-
er, luftværnsstillinger og underjordiske bunkers. Herfra holdt 
danskerne øje med Warzsawa-pagtens fly- og flådeaktiviteter i 
den vestlige del af Østersøen.

  Til lands, til vands og i luften 
I dag er fortets mission en ganske anden: Her fortælles kold- 
krigshistorie, og det foregår både over og under jorden: Oplev 
f.eks. den særlige stemning i ubåden ”Springeren”, gå ombord 
på minestrygeren ”Askø” og stå ansigt til ansigt med det legen- 
dariske kampfly MiG-23. Koldkrigsmuseet huser desuden en 
komplet sektion af Berlinmuren.

  Spionhistorier 
Museets permanente udstillinger viser intense historier fra en  
tid, da verden var delt i to. Her møder man f.eks. de to danske 
spioner, der blev ”glemt” i Polen, og den verdensberømte danske 
fotograf Jacob Holdt, som kom i KGBs søgelys. Udstillingerne 
viser også omfanget af den militære trussel på den anden side  
af Østersøen: Langelandsfortet udstiller bl.a. et eksemplar af 
Blücher-ordenen, som østtyske soldater havde fået overrakt 
for tapperhed i tilfælde af at DDR var kommet i krig…

  Hvis krigen kommer… 
Hvis 3. Verdenskrig var blevet en realitet, skulle Danmarks Radio 
have sendt fra et ganske særligt nødstudie i en sikret bunker. 
Nødstudiets originale indretning kan nu ses på koldkrigsmuseet. 
Sammen med bl.a. et nødhospital fra Ærø fortæller nødstudiet 
historien om det civile beredskab under den kolde krig.

 GET A CLOSE-UP EXPERIENCE 
 OF THE COLD WAR

In the middle of idyllic Langeland you can find a silent witness 
from the Cold War. Langeland´s Fort was built the early 1950’s, 
and is armed with four 150 mm cannons, antiaircraft battery and 
subter-ranean bunkers. From this location, the Danes kept a 
close watch on the air and naval activities of the Warsaw Pact 
countries in the western part of the Baltic Sea.

  On Land, on Sea and in the Air 
Today, the Fort’s mission has changed dramatically. Now, the 
history of the Cold War is told here, above and under ground. 
The submarine “Springeren” gives you a first hand experience  
of its special atmosphere. You can board the mine sweeper 
“Askø” or face the legendary fighter plane MiG-23.  The Cold 
War Museum also has a complete section of the Berlin Wall.

  Spy Stories 
- and the Tragic Victims of Drug Abuse
The Museum’s permanent exhibitions tell you stories from a 
time when the world was divided into East and West. Here, you 
can meet the female East German shot putter who was 
pumped full of steroids so she could win medals for the GDR, 
and the world famous Danish photographer, Jacob Holdt, who 
caught the interest of the KGB. The exhibitions also give you an 
idea of the sheer magnitude of the military threat positioned on 
the other side of the Baltic Sea.

  In the event of war 
If WW3 had ever broken out, the Danish Broad-casting 
Cooperation planned to broadcast from an emegency studio in 
a secure bunker. The original furnishings can now be seen at 
the Cold War Museum. Together with an emergency hospital, 
this emergency studio tells the story of the civil defence plans 
in case of an emergency.

DEN KALTEN KRIEG  
HAUTNAH ERLEBEN

Mitten in der Idylle Langelands liegt ein Relikt des Kalten 
Krieges. Hier wurde Anfang der 50er Jahre das Langelandsfort 
erbaut und u.a. mit vier 150 mm Kanonen und 12 Bunkern aus-
gestattet. Von hier aus überwachten die Dänen während des 
Kalten Krieges die Aktivitäten des Warschauer Paktes im  
westlichen Teil der Ostsee.

   Zu Lande, zu Wasser und in der Luft 
Heute hat das Langelandsfort eine ganz neue Aufgabe, nämlich 
die Geschichte des Kalten Krieges zu erzählen. Erleben Sie z.B. 
die besondere Atmosphäre im U-Boot ”Springeren”. Oder 
schauen Sie sich die ausgestellte MiG-23 an, eines der legend- 
ären sowjetischen Kampfflugzeuge. Als einziges Museum in 
Skandinavien beherbergt das Langelandsfort außerdem ein 
komplettes Segment der Berliner Mauer.

  Spionage - und tragische Dopingopfer 
In den Ausstellungen werden dramatische Geschichten erzählt 
aus einer Zeit, als die Welt zweigeteilt war. Hier trifft man z.B. 
die ostdeutsche Sportlerin, die Opfer von Zwangsdoping wurde 
um Medaillen für die DDR zu gewinnen. Ausgestellt ist auch  ein 
Exemplar des ostdeutschen Blücher-Ordens, der nicht- 
vergebenen Kriegsauszeichnung der DDR.

   Im Falle eines Krieges… 
Wäre der Kalte Krieg tatsächlich warm geworden, hätte das 
dänische Staatsfernsehen aus einem gesicherten Bunker ge-
sendet: Die Einrichtung dieses Bunkers ist nun im 
Langelandsfort zu sehen und erzählt gemeinsam mit einem 
Notkrankenhaus die Geschichte des zivilen 
Katastrophenschutzes in Dänemark.
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